
Electrical Safe Products Ltd.
PO Box 105,
Hinckley LE10 1WW.
Tel.+44 (0)1455 616445

Coffret Antidéflagrant
Flameproof Box

DE8 WH26

L.C.I.E. 97.D6120
groupe: II C T3 à T6
group: II C T3 to T6
suivant normes CENELEC:
in accordance with CENELEC standards:

EN 50014 – NFC23514
EN 50018 – NFC23518

(épreuve de surpression statique à 13,5 bars)
(overpressure test at 13.5 bars)

Caractéristiques Mécaniques Mechanical Specifications
- coffret: alliage aluminium - material: aluminium alloy
- couvercle: alliage aluminium - lid: aluminium alloy
- à l’intérieur: platine vierge de surface utile 5 dm2 - inside: mounting plate with 5 dm2  of useful surface
- volume vide: 7,7 litres - internal free volume: 7.7 litres
- poids: 12 Kg - weight: 12 Kg
- terre traversante: M10 sur demande - earthing facility: M10 stud on demand
- fermeture porte: 2 vis 6 pans creux Ø8mm - door fixing: 2 cheese-head screws Ø8mm
- finition standard: peinture RAL7032 - protective treatment: RAL7032 painting

Ce coffret est destiné à recevoir différents éléments de commande, de signalisation et de mesure.
This box is meant to receive different elements intended for controlling, signalling and measuring.

♦ Possibilité de monter à l’intérieur / Possibility to mount to internal

Umax Imax Pmax Umax Imax Pmax
Lampes / Lamps 500 V 6 W Sectionneur / Off-load isolator 250 V 125 A
Eléments de contact / Contact blocks 500 V 12 A Interrupteur / On-load isolator 660 V 160 A
Ampèremètre / Ammeter 10 A Disjoncteur / Circuit breaker 660 V 320 A
Voltmètre / Voltmeter 600 V Bornes / Terminal blocks 1000 V 500 A
Contacteur / Contactor 660 V 80 A Transformateur / Transformer
Relais thermiques / Overload relay 660 V 80 A
Commutateur à galettes / Cam switch 500 V 80 A Quel que soit le contenu /

Whatever is inside
1000 V 500 A 90 W

♦ Sur la porte / On the door

Ä 1 regard Ø60 ou 1 regard Ø46 (prend la place de 2 unités de commande).
1 window Ø60 or 1 window Ø46 (take the space of 2 operating heads).

Ä maximum 6 unités de commande ou de signalisation (3x2).
6 operating heads maximum or signal units (3x2).

♦ Sur le pourtour du coffret / On the periphery of the box

Face A Face B Face C Face D Qté Maximum / Maximum Total
¾” NPT or 20 ISO 3 3 3 3 12
1” NPT or 25 ISO 2 2 2 2 8
1½” NPT or 40 ISO 1 1 1 1 4

♦ Adjonction d’un coffret de sectionnement / Addition of an isolating box

Sectionneur ou interrupteur à commande extérieure avec traversées d’accouplement antidéflagrantes.
External control isolating switch or contact breaker with flameproof conductors bushing.
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Electrical Safe Products Ltd.
PO Box 105,
Hinckley LE10 1WW.
Tel.+44 (0)1455 616445

Coffret Antidéflagrant
Flameproof Box

DE8 WH261

L.C.I.E. 97.D6119
groupe: II C T3 à T6
group: II C T3 to T6
suivant normes CENELEC:
in accordance with CENELEC standards:

EN 50014 – NFC23514
EN 50018 – NFC23518

(épreuve de surpression statique à 12,5 bars)
(overpressure test at 12.5 bars)

Caractéristiques Mécaniques Mechanical Specifications
- coffret: alliage aluminium - material: aluminium alloy
- couvercle: alliage aluminium - lid: aluminium alloy
- à l’intérieur: platine vierge de surface utile 5 dm2 - inside: mounting plate with 5 dm2  of useful surface
- volume vide: 4,5 litres - internal free volume: 4.5 litres
- poids: 9 Kg - weight: 9 Kg
- terre traversante: M10 sur demande - earthing facility: M10 stud on demand
- fermeture porte: 2 vis 6 pans creux Ø8mm - door fixing: 2 cheese-head screws Ø8mm
- finition standard: peinture RAL7032 - protective treatment: RAL7032 painting

Ce coffret est destiné à recevoir différents éléments de commande, de signalisation et de mesure.
This box is meant to receive different elements intended for controlling, signalling and measuring.

♦ Possibilité de monter à l’intérieur / Possibility to mount to internal

Umax Imax Pmax Umax Imax Pmax
Lampes / Lamps 500 V 6 W Sectionneur / Off-load isolator
Eléments de contact / Contact blocks 500 V 12 A Interrupteur / On-load isolator 400 V 63 A
Ampèremètre / Ammeter 10 A Disjoncteur / Circuit breaker
Voltmètre / Voltmeter 600 V Bornes / Terminal blocks 1000 V 500 A
Contacteur / Contactor 660 V 80 A Transformateur / Transformer
Relais thermiques / Overload relay 660 V 80 A
Commutateur à galettes / Cam switch 500 V 80 A Quel que soit le contenu /

Whatever is inside
1000 V 500 A 90 W

♦ Sur la porte / On the door

Ä 1 regard Ø150 (prend la place de tout les unités de commande).
1 window Ø150 (take the space of all the operating heads).

Ä maximum 6 unités de commande ou de signalisation (3x2).
6 operating heads maximum or signal units (3x2).

♦ Sur le pourtour du coffret / On the periphery of the box

Face A Face B Face C Face D Qté Maximum / Maximum Total
¾” NPT or 20 ISO 3 3 3 3 12
1” NPT or 25 ISO 2 2 2 2 8
1½” NPT or 40 ISO 1 1 1 1 4

♦ Adjonction d’un coffret de sectionnement / Addition of an isolating box

Sectionneur ou interrupteur à commande extérieure avec traversées d’accouplement antidéflagrantes.
External control isolating switch or contact breaker with flameproof conductors bushing.
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Electrical Safe Products Ltd.
PO Box 105,
Hinckley LE10 1WW.
Tel.+44 (0)1455 616445

Coffret Antidéflagrant
Flameproof Box

DE8 WH32

L.C.I.E. 97.D6092
groupe: II C T3 à T6
group: II C T3 to T6
suivant normes CENELEC:
in accordance with CENELEC standards:

EN 50014 – NFC23514
EN 50018 – NFC23518

(épreuve de surpression statique à 13,5 bars)
(overpressure test at 13.5 bars)

Caractéristiques Mécaniques Mechanical Specifications
- coffret: en tôle d’acier mécanosoudée - material: semi-hardened steel
- couvercle: alliage aluminium - lid: aluminium alloy
- à l’intérieur: platine vierge de surface utile 6 dm2 - inside: mounting plate with 6 dm2  of useful surface
- volume vide: 25 litres - internal free volume: 25 litres
- poids: 65 Kg - weight: 65 Kg
- terre traversante : M10 pour cosse 120 mm2 - earthing facility: M10 stud
- fermeture porte:  2 vis 6 pans creux Ø6mm - door fixing: 2 cheese-head screws Ø6mm
- finition standard: peinture RAL7032 - protective treatment: RAL7032 painting

Ce coffret est destiné à recevoir différents éléments de commande, de signalisation et de mesure.
This box is meant to receive different elements intended for controlling, signalling and measuring.

♦ Possibilité de monter à l’intérieur / Possibility to mount to internal

Umax Imax Pmax Umax Imax Pmax
Lampes / Lamps 500 V 6 W Sectionneur / Off-load isolator 660 V 125 A
Eléments de contact / Contact blocks 500 V 12 A Interrupteur / On-load isolator 660 V 160 A
Ampèremètre / Ammeter 10 A Disjoncteur / Circuit breaker 660 V 160 A
Voltmètre / Voltmeter 600 V Bornes / Terminal blocks 1000 V 320 A
Contacteur / Contactor 660 V 80 A Transformateur / Transformer 900VA
Relais thermiques / Overload relay 660 V 80 A
Commutateur à galettes / Cam switch 500 V 80 A Quel que soit le contenu /

Whatever is inside
1000 V 320 A 165 W

♦ Sur la porte / On the door

Ä 1 regard Ø60 ou 1 regard Ø46 ou 1 commande extérieure.
1 window Ø60 or 1 window Ø46 or 1 external control.

Ä Unités de commande ou de signalisation: à monter de préférence sur l’enveloppe EEx’e’ associée.
Operating heads: preferably housed within an associated EEx’e’ enclosure.

♦ Sur le pourtour du coffret / On the periphery of the box

Face A Face B Face C Face D Qté Maximum / Maximum Total
¾” NPT or 20 ISO 14 14 14 14 56
1” NPT or 25 ISO 8 8 8 8 32
1½” NPT or 40 ISO 4 4 4 4 16

♦ Adjonction d’un coffret de sectionnement / Addition of an isolating box

Sectionneur ou interrupteur à commande extérieure avec traversées d’accouplement antidéflagrantes.
External control isolating switch or contact breaker with flameproof conductors bushing.
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Electrical Safe Products Ltd.
PO Box 105,
Hinckley LE10 1WW.
Tel.+44 (0)1455 616445

Coffret Antidéflagrant
Flameproof Box

DE8 WH43

L.C.I.E. 97.D6093
groupe: II C T3 à T6
group: II C T3 to T6
suivant normes CENELEC:
in accordance with CENELEC standards:

EN 50014 – NFC23514
EN 50018 – NFC23518

(épreuve de surpression statique à 12,3 bars)
(overpressure test at 12.3 bars)

Caractéristiques Mécaniques Mechanical Specifications
- coffret: en tôle d’acier mécanosoudée - material: semi-hardened steel
- couvercle: alliage aluminium - lid: aluminium alloy
- à l’intérieur: platine vierge de surface utile 12 dm2 - inside: mounting plate with 12 dm2  of useful surface
- volume vide: 66 litres - internal free volume: 66 litres
- poids: 125 Kg - weight: 125 Kg
- terre traversante : M10 pour cosse 120 mm2 - earthing facility: M10 stud
- fermeture porte:  2 vis 6 pans creux Ø6mm - door fixing: 2 cheese-head screws Ø6mm
- finition standard: peinture RAL7032 - protective treatment: RAL7032 painting

Ce coffret est destiné à recevoir différents éléments de commande, de signalisation et de mesure.
This box is meant to receive different elements intended for controlling, signalling and measuring.

♦ Possibilité de monter à l’intérieur / Possibility to mount to internal

Umax Imax Pmax Umax Imax Pmax
Lampes / Lamps 500 V 6 W Sectionneur / Off-load isolator 660 V 200 A
Eléments de contact / Contact blocks 500 V 12 A Interrupteur / On-load isolator 660 V 250 A
Ampèremètre / Ammeter 10 A Disjoncteur / Circuit breaker 660 V 250 A
Voltmètre / Voltmeter 600 V Bornes / Terminal blocks 1000 V 320 A
Contacteur / Contactor 1000 V 185 A Transformateur / Transformer 900VA
Relais thermiques / Overload relay 660 V 200 A
Commutateur à galettes / Cam switch 500 V 80 A Quel que soit le contenu /

Whatever is inside
1000 V 320 A 270 W

♦ Sur la porte / On the door

Ä 1 regard Ø60 ou 1 regard Ø46 ou 1 commande extérieure.
1 window Ø60 or 1 window Ø46 or 1 external control.

Ä Unités de commande ou de signalisation: à monter de préférence sur l’enveloppe EEx’e’ associée.
Operating heads: preferably housed within an associated EEx’e’ enclosure.

♦ Sur le pourtour du coffret / On the periphery of the box

Face A Face B Face C Face D Qté Maximum / Maximum Total
¾” NPT or 20 ISO 32 32 32 32 124
1” NPT or 25 ISO 20 20 20 20 80
1½” NPT or 40 ISO 15 15 15 15 60

♦ Adjonction d’un coffret de sectionnement / Addition of an isolating box

Sectionneur ou interrupteur à commande extérieure avec traversées d’accouplement antidéflagrantes.
External control isolating switch or contact breaker with flameproof conductors bushing.

520
400

Ø400
268

300
496

570
520



Electrical Safe Products Ltd.
PO Box 105,
Hinckley LE10 1WW.
Tel.+44 (0)1455 616445

Coffret Antidéflagrant
Flameproof Box

DE8 WH64

L.C.I.E. 97.D6094
groupe: II C T3 à T6
group: II C T3 to T6
suivant normes CENELEC:
in accordance with CENELEC standards:

EN 50014 – NFC23514
EN 50018 – NFC23518

(épreuve de surpression statique à 10,5 bars)
(overpressure test at 10.5 bars)

Caractéristiques Mécaniques Mechanical Specifications
- coffret: en tôle d’acier mécanosoudée - material: semi-hardened steel
- couvercle: alliage aluminium - lid: aluminium alloy
- à l’intérieur: platine vierge de surface utile 24 dm2 - inside: mounting plate with 24 dm2  of useful surface
- volume vide: 110 litres - internal free volume: 110 litres
- poids: 200 Kg - weight: 200 Kg
- terre traversante : M10 pour cosse 120 mm2 - earthing facility: M10 stud
- fermeture porte:  2 vis 6 pans creux Ø6mm - door fixing: 2 cheese-head screws Ø6mm
- finition standard: peinture RAL7032 - protective treatment: RAL7032 painting

Ce coffret est destiné à recevoir différents éléments de commande, de signalisation et de mesure.
This box is meant to receive different elements intended for controlling, signalling and measuring.

♦ Possibilité de monter à l’intérieur / Possibility to mount to internal

Umax Imax Pmax Umax Imax Pmax
Lampes / Lamps 500 V 6 W Sectionneur / Off-load isolator 1000 V 200 A
Eléments de contact / Contact blocks 500 V 12 A Interrupteur / On-load isolator 660 V 400 A
Ampèremètre / Ammeter 10 A Disjoncteur / Circuit breaker 660 V 400 A
Voltmètre / Voltmeter 600 V Bornes / Terminal blocks 1000 V 500 A
Contacteur / Contactor 1000 V 265 A Transformateur / Transformer 1600VA
Relais thermiques / Overload relay 660 V 315 A
Commutateur à galettes / Cam switch 500 V 80 A Quel que soit le contenu /

Whatever is inside
1000 V 330 W

♦ Sur la porte / On the door

Ä 1 à 3 regards Ø60 ou 1 à 5 regards Ø46 ou 1 commande extérieure.
1 to 3 windows Ø60 or 1 to 5 windows Ø46 or 1 external control.

Ä Unités de commande ou de signalisation: à monter de préférence sur l’enveloppe EEx’e’ associée.
Operating heads: preferably housed within an associated EEx’e’ enclosure.

♦ Sur le pourtour du coffret / On the periphery of the box

Face A Face B Face C Face D Qté Maximum / Maximum Total
¾” NPT or 20 ISO 39 39 39 39 156
1” NPT or 25 ISO 26 26 26 26 104
1½” NPT or 40 ISO 19 19 19 19 76

♦ Adjonction d’un coffret de sectionnement / Addition of an isolating box

Sectionneur ou interrupteur à commande extérieure avec traversées d’accouplement antidéflagrantes.
External control isolating switch or contact breaker with flameproof conductors bushing.

670
552

Ø580
264

300
646

720
670



Electrical Safe Products Ltd.
PO Box 105,
Hinckley LE10 1WW.
Tel.+44 (0)1455 616445

Coffret Antidéflagrant
Flameproof Box

DE8 WH107

L.C.I.E. 97.D6095
groupe: II C T3 à T6
group: II C T3 to T6
suivant normes CENELEC:
in accordance with CENELEC standards:

EN 50014 – NFC23514
EN 50018 – NFC23518

(épreuve de surpression statique à 14,3 bars)
(overpressure test at 14.3 bars)

Caractéristiques Mécaniques Mechanical Specifications
- coffret: en tôle d’acier mécanosoudée - material: semi-hardened steel
- couvercle: alliage aluminium - lid: aluminium alloy
- à l’intérieur: platine vierge de surface utile 35 dm2 - inside: mounting plate with 35 dm2  of useful surface
- volume vide: 215 litres - internal free volume: 215 litres
- poids: 200 Kg - weight: 200 Kg
- terre traversante : M16 pour cosse 120 mm2 - earthing facility: M16 stud
- fermeture porte:  2 vis 6 pans creux Ø6mm - door fixing: 2 cheese-head screws Ø6mm
- finition standard: peinture RAL7032 - protective treatment: RAL7032 painting

Ce coffret est destiné à recevoir différents éléments de commande, de signalisation et de mesure.
This box is meant to receive different elements intended for controlling, signalling and measuring.

♦ Possibilité de monter à l’intérieur / Possibility to mount to internal

Umax Imax Pmax Umax Imax Pmax
Lampes / Lamps 500 V 6 W Sectionneur / Off-load isolator 1000 V 500 A
Eléments de contact / Contact blocks 500 V 12 A Interrupteur / On-load isolator 660 V 400 A
Ampèremètre / Ammeter 10 A Disjoncteur / Circuit breaker 660 V 400 A
Voltmètre / Voltmeter 600 V Bornes / Terminal blocks 1000 V 500 A
Contacteur / Contactor 1000 V 500 A Transformateur / Transformer 1600VA
Relais thermiques / Overload relay 1000 V 1000 A
Commutateur à galettes / Cam switch 500 V 80 A Quel que soit le contenu /

Whatever is inside
1000 V 600 W

♦ Sur la porte / On the door

Ä 1 à 3 regards Ø60 ou 1 à 5 regards Ø46 ou 1 regard 100 x 100 ou 1 regard 235 x 75 ou 1 commande extérieure.
1 to 3 windows Ø60 or 1 to 5 windows Ø46 or 1 window 100 x 100 or 1 window 235 x 75 or 1 external control.

Ä Unités de commande ou de signalisation: à monter de préférence sur l’enveloppe EEx’e’ associée.
Operating heads: preferably housed within an associated EEx’e’ enclosure.

♦ Sur le pourtour du coffret / On the periphery of the box

Face A Face B Face C Face D Qté Maximum / Maximum Total
¾” NPT or 20 ISO 39 39 39 39 156
1” NPT or 25 ISO 26 26 26 26 104
1½” NPT or 40 ISO 19 19 19 19 76

♦ Adjonction d’un coffret de sectionnement / Addition of an isolating box

Sectionneur ou interrupteur à commande extérieure avec traversées d’accouplement antidéflagrantes.
External control isolating switch or contact breaker with flameproof conductors bushing
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